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MILLIY QADRIYATLARNING XITOY ADABIYOTIDAGI AKSI 

JASUR ZIYAMUHAMEDOV 

Filologiya fanlari doktori, professor, TDSHU 

Annotatsiya: Sharq xalqlari adabiyoti va xususan xitoy adabiyoti baʼzida soddaligi, baʼzida 

murakkabligi, va eng asosiysi, noanʼanaviyligi, hamda janrlar xilma-xilligi bilan boshqa xalqlar 

adabiyotidan keskin farqlanib turadi. Unda mavzular koʻlami juda keng, kompozitsion qurumi oʻzgacha. 

Xitoy adabiyoti koʻhna tarixga ega va anʼanalarga boy. Biz mazkur maqolamizda xitoy adabiyotidagi asosiy 

bosh va yetakchi gʻoya boʻlgan milliy qadriyatlar, milliy mafkura masalasining yoritilishi  haqida 

fikrlashamiz. 

Калит сўзлар: ёзма ёдгорлик, “Шижинг”, “Шоҳликлар урфлари”, “Учшохлик”, “Дарё ўзанлари”, 

“Ғарбга саёҳат” ва “Қизил кўшкдаги туш” 

Annotation. The literature of the Eastern peoples, and Chinese literature in particular, is sometimes 

simple, sometimes complex, and most importantly, unconventional, as well as diverse in genres, sharply 

differs from the literature of other peoples. It has a very wide range of topics, and a unique compositional 

structure. Chinese literature has a long history and is rich in traditions. In this article, we will consider the 

issue of national values and national ideology, which are the main and leading ideas in Chinese literature. 

Key words. Written memorial, "Shijing", "Traditions of Kingdoms", "Three Kingdoms", "Riverbeds", 

"Journey to the West" and "A Dream in the Red Room" 

Kirish. Adabiyot bir xalqni dunyoga tanitadigan va kezi kelsa uni mashhur qiladigan ulkan va 

qudratli kuchga ega. Badiiy adabiyot insoniyat maʼnaviyatining asl sarchashmasi, bashariyatning 

ruhiy asoslaridan biri, insonning qalb xarorati inʼikosi hisoblanadi. Badiiy adabiyotning ilmiy 

oʻrganilishi inson yuragida, uning koʻngil koʻzgusida aks etgan oʻziga xos takrorlanmas, falsafiy,

irfoniy, axloqiy-taʼlimiy va maʼnaviy ruhining shakllanish jarayonlari, ifodalari, mohiyati va

yoʻnalishlarini belgilashga imkon beradi. Darhaqiqat, insoniyat ichki olamini boyitadigan, uning

dunyoqarashini shakllantirishga qaratilgan gʻoyalar talqini, ularning badiiy adabiyotdagi ifodasi va

buning natijasida milliy adabiyotning takomili masalalarini oʻrganish nafaqat adabiyotshunoslik

ilmining, balki milliy oʻzanda rivoj topayotgan badiiy adabiyotning takomiliga, adabiy jarayonning

taraqqiyotiga oʻz taʼsirini oʻtkazishi mumkin.

Tadqiqot metodologiyasi. Xitoy milliy qadriyatlarini taxlil qilishda umumiy germenavtik, 

tarixiy qiyosiy va tarixiy madaniy metodlardan foydalanildi, zero, milliy qadriyatlarning 

shakllanishi uzoq qadimiy davrlardan boshlanib, millat taraqqiyotining har bir bosqichida adabiy 

asarlarda aks etib keladi.  

Erishilgan natijalar. Xitoy adiblari ijodiy merosi saxifalarida aks etgan aynan xitoy xalqiga xos 

boʻlgan milliy qadriyatlar masalasi oʻrganildi. Turli davrlarada, Xitoyning turli  xududlarida 

istiqomat qilgan shoir va yozuchilari ijodida oʻziga milliy qadriyatlarning aks etgani adiblar asarlari 

misolida masalaga oydinlik kiritildi.  

Muxokama. Oʻzini, oʻzligini, xalqi va vatanini sevgan har qanday ijodkor bu mavzuni chetlab 

oʻtmaydi, degan eʼtiroz boʻlishi tabiiy. Biz bu eʼtirozga toʻliq qoʻshilamiz. Lekin, xitoy

adabiyotidagi qariyb har bir asarda, asarning janri, yozilgan davridan qatʼiy nazar, bu mavzu ustivor.

Xitoy adabiyotining ilk yozma yodgorliklaridan biri “ Shijing” asariga kirgan uch yuz beshta sheʼriy
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asarlar bilan tanishar ekanmiz, xitoy millati, odatlari , soʻzlashish va fikrlash uslubi, mamlakat tabiiy 

sharoiti haqida mae\ʼlumot beruvchi taʼriflarni uchratamiz. Hatto bu yozma yodgorlikning eng katta 

birinchi qismi ham “国风” yaʼni “Shohliklarning urflari” deb nomlanadi.  

Xitoy adabiyotdagi hoh nazmiy, hoh nasriy asarlarni olmaylik, albatta ularda xitoy millatining 

shukuhi va nafasi ufurib turadi. 

Tang davrining mashhur shoirlari Du Fu, Li Bay, Van Vey va boshqalarning1 asarlari milliy 

adabiyotning yorqin namoyondalari sifatida xitoy adabiyoti tarixidan munosib oʻrin egalladilar. Bu 

davrda ikki buyuk shoir Li Bay (李白 ) va Du Fu (杜甫 )dan tashqari boshqa koʻplab oʻz 

zamonasining buyuk shoirlari ham yetishib chiqdi. Har bir shoirning oʻz uslubi va oʻz yoʻli bor edi. 

Umuman olganda bu davr shoirlarini ijod yoʻnalishi boʻyicha ikki guruhga ajratish mumkin. 

Birinchi guruh shoirlari togʻ, daryo, qishloq manzaralarini yoritib halovatli hayotni kuylash borasida 

oʻz ijodlarini olib borishgan boʻlsa, ikkinchi guruh shoirlari esa asosan urushda qatnashayotgan oʻz 

vatandoshlari, lashkarlar, vatan himoyasi va jangu jadallarni tasvirlaydigan sheʼrlar bitishgan. Togʻ-

daryo va qishloq manzaralari sheʼriyati guruhining asosiy vakillari Min Xaojan (孟浩然) va Vang 

Vey (王维) lar boʻlib ular Tang sheʼriyatida togʻ-daryo va qishloq manzaralari sheʼriyat oqimini 

rivojlanishiga oʻzlarining nihoyatda yuksak hissasini qoʻshishdi. 2  Ushbu davr buyuk shoir va 

yozuvchilarning qalamiga mansub bir qator asarlar xitoy adabiyoti choʻqqisiga chiqadi.Tang 

davrigacha va undan keyin paydo boʻlgan va rivojlangan kichik epik janrlardan boʻlgan xuaben“话

本”, byanven“变文”, chuanchi“传奇” janrlarida ham xitoy millatiga xos urf odatlar, anʼanalar, 

marosimlar va bayramlar haqida koʻplab maʼlumotlarni uchratamiz.  

Mamlakat tarixi va xalqning shakllanishi, dunyoqarashi haqida soʻzlovchi buyuk asarlardan 

“Uchshoxlik”《三国演义》, “Daryo oʻzanlari”《水浒传》, “Gʻarbga sayohat”《西游记》va 

“Qizil koʻshkdagi tush《红楼梦》kabi xitoy adabiyotini dunyoga mashhur qilgan romanlarini 

yaqqol misol qilib koʻrsatishimiz mumkin. Bizning fikrimizcha bu asarlar aynan xitoy mentaliteti 

bilan bogʻliq asarlardir. Avvalo, bu toʻrt roman badiiyatidagi oʻziga xos oʻxshashliklar haqida 

toʻxtalsak. Mazmunan mazkur asarlar bir-biridan farq qilsada, roman yozilishida qadimiy va oʻrta 

asr xitoy madaniyati va mafkurasi, halq yashash tarzi, urf va anʼanalari hamda tarixi kabi 

mavzulardan unumli va oʻrinli foydalaniladi. Qadimiy anʼanalar har bir romanda juda yaxshi 

saqlangan. Mazkur romanlarning har biri xitoy adabiyotida oʻziga xos oʻrin egallashi bilan birga,  

xitoy tilshunosligi, tarixi, geografiyasi va etnografiyasini oʻrganish uchun asosiy maʼlumotlar 

manbai boʻlib ham xizmat qiladi. Bu asarlar xitoy madaniyatiga shu darajada singib ketganki, uning 

ajralmas bir qismi sifatida eʼtirof etiladi. Shu bilan birga asarlarning xalq madaniyatiga taʼsirini 

milliy xarakter va milliy madaniyatda, chunonchi, qoʻshiq, kartina, hikoya, teatr postanovkalari, 

kino asarlarida aks etganligini koʻrishimiz mumkin. Hozirgi kunda Xitoyda ushbu asarlardan 

bexabar boʻlgan bironta xitoylik  yoʻq. Romanlar avloddan avlodga oʻtib, har bir xitoylik qalbidan 

oʻziga hos oʻrin egallagan. Har bir xitoylik oʻziga maʼqul boʻlgan va oʻziga yaqin boʻlgan qismini 

yoddan oʻrganib, baʼzan hayotiy shioriga ham aylangan. 

Xitoy yangi davr adabiyotiga xos asarlar revolyutsion kayfiyat bilan yoʻgʻrilgan boʻlsada, ayrim 

syujet elementlarida xitoy milliy kayfiyati sezilib turadi. Yangi davr xitoy adabiyotini 

 
1 Tang davrida (618−907) xitoy adabiyotida sheʼriyatning gullab yashnashi va Li Bo, Du FU, Men Xao 

jan, Van Vey, Bo Szyuy i, Li Shanin kabi buyuk shoirlar yashab ijod etgan davr deb eʼtirof etiladi. 
2 J.Ziyamuhamedov, O.Ochilov, S.Nasimova. Xitoy adabiyoti. (“Sharq xalqlari adabiyoti tarixi” 

turkumidan 7-kitob) Toshkent: “Extremum-Press”, 2016. B.158. 
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shakllantirishda va rivojida ishtirok etgan Lu Sin, Mao Dun, Lao She, Chjao Shuli va boshqalar 

adabiyot tilini xalq tiliga yaqinlashtirdilar. Hattoki Xalqaro Nobel mukofoti sovrindori Mo Yan uzoq 

yillar davomida chet elda yashab, yozgan asarlaridan ham “Yevropa nafasi” kelib tursada, asli 

Xitoylik ekanini unutgani yoʻq. Millat fojeasi, millat tanazzuli masalalari uning asarlari bosh gʻoyasi 

boʻldi. Yozuvchining fikricha, «oxirgi 30 yil davomida Xitoy sezilarli ravishda nafaqat moddiy, 

balki fuqarolarning intellektual va maʼnaviy oʻsishni boshdan kechirdi. Bu oʻsish yaqqol koʻzga 

tashlanadi, shu bilan birga biz kundalik hayotda qoniqmaydigan boshqa koʻp narsalar bor. Xitoy 

kattalashib ketdi, shu bilan birga yangi muammolar vujudga keldi, masalan, ekologik muammolar, 

shuningdek, yuqori ahloqiy standartlar xam tushib ketdi... — deb taʼkidlaydi Mo Yan.  

“Ildizlarni izlash” adabiy yoʻnalishi Xitoyda 70 yillar oxiri – 80 yillar boshlarida paydo boʻlgan. 

Bu davrda “madaniy inqilob” davri  hodisalari qayta koʻrib chiqilgan, “ochiq eshiklar islohoti” 

amalga oshirilgan, bu davrda ayniqsa gʻarb madaniyatining taʼsiri kuchli kechgan, bu esa oʻz 

navbatida adabiyotning rivojiga ham katta taʼsirini oʻtkazgan1.  

Oʻn yil uzoq va ogʻir kechgan  “madaniy inqilob” davrida hitoy aholisi jaholat va bilimsizlik 

girdobida qolib ketadi, ziyolilar orasida tushkunlik kayfiyati avj ola boshladi. Bu vaziyatni bartaraf 

etish uchun xitoy yozuvchilari millatning hayotiy asosidan tashkil topgan anʼanaviy madaniyatni 

qaytarish uchun “madaniy ildizlarni izlash” fikrini ilgari surishadi. Shu bilan birga “Madaniy 

ildizlarni izlash” yoʻnalishi yozuvchilarining adabiy uslublariga va “izlash usullari”ga chet el 

adabiyoti ham kuchli taʼsirini oʻtkazdi. XX asr 80 yillarida Kafka, Borxes, Garsia Markes, Joys, 

Folkner, Kavabata Yasunari asarlarining tarjimasi chop etildi, bu esa oʻz navbatida ziyolilarning 

ijodiy kayfiyatiga ijobiy taʼsir koʻrsatmay qolmadi. “80 yillar boshlarida chet el adabiyoti bilan 

yuzma yuz kelib, Uilyam Folknerning “Shovqin va gʻazab” asarini, Gabriel Garsiya Markesning 

“Yolgʻizlikning yuz yili”, Frans Kafkaning “Evrilish”, Kavabata Yasunarining “Qor mamlakati” 

asarlarini oʻqib, men huddi  uyqudan uygʻondim.  Bundan oldin men bunday yozish mumkin 

ekanligini tasavvur ham qilmagandim”2,  deydi Mo Yan koʻplab bergan intervyularining birida. 

Endilikda “4-may harakati”, “madaniy inqilob” davrida tushunilgan realizm tushunchasidan 

uzoqlashib, asarlarga afsonalar, moʻjizalar, ertaklar, xalq dinlari unsurlari  kirib kela boshladi.  

 Axloqiy qadriyatlarning toptalishi, xitoy millatiga xos boʻlmagan odatlardan biri- insonlarn 

xoʻrlash va kamsitish, bolalar tarbiyasiga jiddiy eʼtibor bermaslik kabi kabi salbiy odatlarning 

jamiyatda yuzaga kela boshlashi, adbiyotda ham qattiq tanqidga sabab boʻla boshladi. Chunki 

bular milliy qadriyatlarni ham oyoqosti qilinishiga taʼsir koʻrsata boshladi. 

Bu kayfiyatni hatto bolalar adabiyotida ham kuzatamiz. Xitoy oilalarida bobo va buvilarning 

roli, ularning bolalar tarbiyasidagi oʻrni va ahamiyati (奶奶，我爱你 (Sizni yaxshi koʻraman, 

buvijon) va 我的奶奶  (Buvijonim) hikoyalarida),  ustoz va shogird munosabatlari, ustozlarga 

hurmatning shakllanishi (绿色的苹果 (Yashil olma) va 路标 (Yoʻl belgisi) hikoyalarida), yosh 

avlodni oʻstirishda bir-birlariga oʻzaro yordam berish tamoyillari asosida tarbiyalash (画照片 

(Rasm chizmoq) hikoyasida), jamiyatda taʼlim va ahloqning, kattalarni hurmat qilish, kichiklarga 

eʼtiborli boʻlish anʼanalarining ustivorligi(老人的黑帽子  (Qariyaning qalpogʻi),年历送给谁 

(Taqvimni kimga sovgʻa qilishdi), 小鸡哥哥 (Joʻja aka) va 红砖头的故事 (Qizil gʻisht hikoyasi) 

1D. S. Sыrenova. Vestn. Buryat. gos. un-ta. - Ulan-Ude, 2010. - Vыp. 8: Vostokovedeniye.  
2 http://typicalwriter.ru/m/news.php?id=sovremennyie_kitayskie_pisateli:_mo_yan 
Sovremennыe kitayskiye pisateli: Mo Yan muallif: Yekaterina Chernova 
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hikoyalarida)1, milliy qadriyatlarga hurmat mezonining barqarorligi kabi- milliy qadriyatlarni aks 

ettiruvchi masalalar, zamonaviy bolalar adabiyotida ham dolzarb mavzu boʻlib qoldi.   

 Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, qadimdan xitoy adabiyotida milliy qadriyatlarni aks ettiruvchi 

syujetlar xitoy adabiyotida eng asosiy mezon hisoblangan. Milliy xarakter va anʼanaviy madaniyatni 

targʻib qilish har qaysi davr adabiyotining asosiy bosh mavzusi va gʻoyasi sanalgan. Xitoylik 

ijodkorlar oʻz vatanparvarlik tuygʻulariga sodiq qolgan holda hamisha milliy mafkura va milliy 

gʻoya mavzularini asarlarida targʻib etishdan hech charchamaganlar. Yuqoridagilardan kelib 

chiqqan holda, biz xitoy adabiyotidagi milliy qadriyatlar bilan bogʻliq mavzularni tasniflab quyidagi 

uch guruhga boʻlishga qaror qildik:  

1. Vatanparvarlik tuygʻusi aks etgan asarlar (bularda xitoylik ijodkorlar  oʻz vatanlarini tarannum

etadilar, vatanga muxabbat gʻoyalarini targʻib qiladilar, Xitoy hududi bilan bogʻliq geografik joy 

nomlarini oʻziga xos ravishda tanishtiradilar va ularni goʻzal badiiy tasvir vositalari bilan 

tasvirlaydilar).  

2. Xitoy millatiga xos mehr-vafo, muruvvat  va muhabbat tuygʻusi aks etgan asarlar (mazkur

mavzudagi asarlarda xitoyliklarning muhabbat borasidagi nozik his-tuygʻulari va yor vasfini 

kuylashda oʻziga xos yondoshuvning guvohi boʻlamiz).  

3.Oilaviy munosabatlarni aks ettiruvchi asarlar (Ijodkorlar bu asarlarda xitoy millatiga mansub

oilalardagi odatlar, ulardagi qaynona-kelin munosabatlari, qariyalarni qadrlash va eʼzozlash, 

bolalar tarbiyasi bilan bogʻliq jihatlarni tasvirlaydilar.) 
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